
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT - SWAMPFOX OPTICS LIBERTY MICRO
1X22MM 3 MOA GREEN DOT REFLEX SIGHT ONLY BLACK

Liberty is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than our previous Kingslayer series, Liberty is made from tough 7075
aluminum, has a 1x22mm window size and is packed with advanced features that
make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake 'N
Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Liberty
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: SWAMPFOX OPTICS LIBERTY MICRO 1X22MM 3 MOA GREEN DOT REFLEX SIGHT ONLY
BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047727
Mfr. No.: LBT00122-3G
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Green Dot
Weight: 1 oz
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 889157002033

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für die LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
hochwertige ReflexRedDotZielgerät wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um die
Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Bedingungen, die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt, es sei
denn, es ist ausdrücklich dafür ausgelegt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Zielgerät nur auf kompatiblen Waffen, die für die Montage des RMRFußabdrucks
geeignet sind.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung den Zustand der Batterie und ersetzen Sie sie bei Bedarf.
Achten Sie auf die korrekte Einstellung der Helligkeit, um eine Überanstrengung der Augen zu vermeiden.
Halten Sie das Zielgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht zu optimieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montieren Sie die LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT auf Ihrer Waffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher ist, bevor Sie das Zielgerät verwenden.
Überprüfen Sie den Sitz des Zielgeräts, um sicherzustellen, dass es sich während des Gebrauchs nicht
löst.

Betrieb:

Aktivieren Sie das Zielgerät, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Stellen Sie die Helligkeitseinstellungen entsprechend den Lichtverhältnissen ein.
Zielen Sie auf Ihr Ziel und verwenden Sie den grünen Punkt, um die Genauigkeit zu verbessern.
Nach der Verwendung schalten Sie das Zielgerät aus, um die Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Produkt entsorgen, und entsorgen Sie die Batterie separat gemäß
den Richtlinien für Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrer LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT, wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst von SWAMPFOX OPTICS oder konsultieren Sie die offizielle Website.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden haben für uns höchste Priorität. Indem Sie diese
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie zu einem sicheren und effektiven Einsatz Ihres
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT bei. Vielen Dank, dass Sie sich für SWAMPFOX OPTICS entschieden haben!
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Liberty Micro Reflex Sight Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Liberty Micro Reflex Sight from Swampfox Optics. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your reflex sight. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the Liberty Micro Reflex Sight, please follow these guidelines:

Always handle the sight with care to avoid damage.
Ensure the sight is mounted securely before use.
Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Regularly check the sight for any signs of wear or damage.
Keep the sight clean and free from debris to maintain optimal performance.
Use only the specified battery type (1 CR 1632 Lithium Battery) to avoid damage.
Dispose of batteries properly in accordance with local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Liberty Micro Reflex Sight, please observe the following precautions:

Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.
Ensure that the sight is adjusted correctly for your specific firearm to avoid misalignment.
Always follow the manufacturer's instructions for mounting and adjusting the sight.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
If the sight malfunctions, do not attempt to repair it yourself; contact a qualified professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage
To ensure proper installation and usage of the Liberty Micro Reflex Sight, please follow these steps:

Installation:

Ensure your firearm is unloaded before installation.
Locate the mounting plate on your firearm that fits the RMR footprint.
Align the sight with the mounting plate and secure it using the provided screws.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit, but do not overtighten.

Battery Installation:

Remove the battery cover using a small screwdriver or coin.
Insert the CR 1632 lithium battery, ensuring the positive side (+) is facing up.
Replace the battery cover securely.

Using the Sight:

Turn on the sight using the power button.
Adjust the brightness settings to suit your environment using the designated controls.
Align the green dot with your target for accurate aiming.
Practice using the sight in a safe environment to familiarize yourself with its features.

Disposal Instructions
When disposing of the Liberty Micro Reflex Sight or its components:

Follow local regulations for the disposal of electronic devices and batteries.
Do not throw the sight in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for electronic products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact the appropriate regulatory
body or consumer safety organization in your region.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Liberty Micro Reflex Sight responsibly and
safely.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT de Swampfox Optics. Este producto está diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro precisa y confiable. Sin embargo, como con cualquier equipo óptico, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información sobre
las medidas de seguridad, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la eliminación adecuada
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica regularmente el estado del producto para asegurarte de que no presenta daños.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:
El uso inadecuado puede resultar en lesiones o daños a la propiedad.
No mires directamente a una fuente de luz intensa mientras utilizas el visor.

Instrucciones para evitar peligros:
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y asegurado antes de usarlo.
Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar.
No uses el visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.

Advertencias específicas para la audiencia:
Este producto no está destinado para su uso por personas menores de 18 años sin supervisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor sobre la huella RMR en el arma.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos de montaje sin exceder el torque
recomendado.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso:

Enciende el visor utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo del punto verde utilizando los controles de ajuste de brillo hasta que sea visible pero no
deslumbrante.
Practica el uso del visor en un entorno seguro y controlado antes de usarlo en situaciones de caza o
tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Retira la batería (CR 1632) antes de la eliminación.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Apoyo



Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro de tu LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT, consulta con el
fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo óptico. Sigue estas instrucciones y
disfruta de una experiencia de tiro segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex Liberty Micro
de Swampfox Optics

Introduction
Le viseur reflex Liberty Micro de Swampfox Optics est conçu pour offrir une expérience de tir précise et fiable. Ce
guide de sécurité est destiné à vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre viseur.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement sur votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter son fonctionnement.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement dans le viseur lorsque l'arme est chargée.
Utilisez uniquement des piles recommandées (1 CR 1632 Lithium) pour éviter des risques d'incendie ou
d'explosion.
Évitez de toucher l'objectif avec vos doigts pour prévenir les rayures.
Ne laissez pas le viseur exposé à des produits chimiques ou à des solvants qui pourraient endommager le
revêtement.
Assurezvous que le viseur est éteint lorsque vous ne l'utilisez pas pour économiser la batterie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez le viseur sur votre arme en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Vérifiez que le viseur est aligné correctement avec le canon de l'arme.
Serrez les vis de montage à l'aide d'un outil approprié sans trop forcer.

Utilisation:

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Réglez la luminosité selon vos préférences à l'aide des 10 réglages disponibles.
Utilisez le réticule Green Dot pour viser avec précision.
Après utilisation, éteignez le viseur pour prolonger la durée de vie de la batterie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur ou ses composants dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des appareils électroniques.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la contamination
environnementale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez contacter le service client de
Swampfox Optics ou consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation de votre
viseur reflex Liberty Micro. Assurezvous de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels éventuels via
la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT di Swampfox Optics. Questo mirino reflex è progettato
per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le
istruzioni fornite in questo documento per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente la sorgente luminosa del mirino.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente e in modo sicuro sulla tua arma.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.
Segui le istruzioni per la regolazione della luminosità per evitare affaticamento visivo.
Evita di smontare o modificare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi eventuali coperture di protezione dal mirino.
Monta il mirino sul supporto RMR dell'arma seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Accensione e Regolazione

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola la luminosità del punto verde utilizzando il regolatore di luminosità, scegliendo tra 10
impostazioni disponibili.
Verifica che il punto sia ben visibile e che non ci siano ostruzioni nella finestra di visualizzazione.

Uso del Mirino

Mira attraverso la finestra del mirino e allinea il punto verde con il tuo bersaglio.
Mantieni sempre il controllo dell'arma e segui le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi da
fuoco.
Dopo l'uso, spegni il mirino per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il mirino o le batterie nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle apparecchiature elettroniche e delle batterie.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, potrai utilizzare il LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT in modo
sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto.
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Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące celownika
refleksyjnego Liberty Micro

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika refleksyjnego Liberty Micro od Swampfox Optics. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego celownika
refleksyjnego. Prosimy o uważne przeczytanie tego podręcznika przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe działanie celownika refleksyjnego Liberty Micro, należy przestrzegać
następujących zasad:

Zawsze obchodź się z celownikiem ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie wystawiaj celownika na ekstremalne temperatury ani trudne warunki atmosferyczne.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Utrzymuj celownik w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zapewnić optymalną wydajność.
Używaj tylko określonego typu baterii (1 CR 1632 Lithium Battery), aby uniknąć uszkodzeń.
Utylizuj baterie zgodnie z lokalnymi przepisami.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z celownika refleksyjnego Liberty Micro należy przestrzegać następujących środków
ostrożności:

Nie patrz bezpośrednio na słońce przez celownik, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenie
wzroku.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo dostosowany do Twojej broni, aby uniknąć niewłaściwego
ustawienia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu i regulacji celownika.
Trzymaj celownik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli celownik nie działa prawidłowo, nie próbuj go naprawiać samodzielnie; skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą w celu uzyskania pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zapewnić prawidłową instalację i użytkowanie celownika refleksyjnego Liberty Micro, należy postępować
zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją.
Zlokalizuj płytkę montażową na swojej broni, która pasuje do RMR footprint.
Wyreguluj celownik względem płytki montażowej i zabezpiecz go przy użyciu dostarczonych śrub.
Równomiernie dokręć śruby, aby zapewnić bezpieczne mocowanie, ale nie dokręcaj ich zbyt mocno.

Instalacja baterii:

Zdejmij pokrywę baterii za pomocą małego śrubokręta lub monety.
Włóż baterię CR 1632, upewniając się, że dodatnia strona (+) jest skierowana do góry.
Bezpiecznie zamknij pokrywę baterii.

Używanie celownika:

Włącz celownik za pomocą przycisku zasilania.
Dostosuj ustawienia jasności do swojego otoczenia za pomocą odpowiednich przycisków.
Wyrównaj zieloną kropkę z celem, aby uzyskać dokładne celowanie.
Ćwicz używanie celownika w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z jego funkcjami.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji celownika refleksyjnego Liberty Micro lub jego komponentów:

Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji urządzeń elektronicznych i baterii.
Nie wrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dostępne w Twoim rejonie dla produktów elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania
niebezpiecznych produktów, skontaktuj się z odpowiednim organem regulacyjnym lub organizacją zajmującą się
bezpieczeństwem konsumentów w swoim regionie.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym użytkowaniem
swojego celownika refleksyjnego Liberty Micro.
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaaksemme, että tuotteemme on turvallinen ja helppokäyttöinen.
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta ainoastaan suositelluissa olosuhteissa.
Varmista, että akku on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Vältä tuotteen pudottamista tai muuta mekaanista rasitusta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa akkutyyppiä (1 CR 1632 Lithium Battery).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä reflex punapistekiikari RMRjalustalle tiukasti, mutta varovasti.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö

Kytke tuote päälle ja säädä kirkkaus haluamallesi tasolle (10 asetusta).
Käytä Shake 'N Wake toimintoa aktivoidaksesi valaistuksen liikkeen tunnistuksen avulla.
Tarkista akku säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan. Kaikki tuotteet on varustettu
EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuusasioita varten.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai varoitukset tuotteesta. Turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoitteemme.
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Säkerhetsinstruktioner för LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Denna produkt är avsedd för
användning på pistoler, karbiner och hagelgevär. För att säkerställa säker användning och maximera
produktsäkerheten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att sikten är korrekt installerad innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller funktionsfel till tillverkaren.
Håll produkten borta från extrema temperaturer och fuktighet.
Kontrollera regelbundet batterinivån och byt ut batteriet vid behov.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder vapen utrustade med reflexsikten.
Kontrollera att siktet är korrekt kalibrerat innan skjutning.
Använd inte siktet om det är skadat eller om det visar tecken på slitage.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur, även om vapnet är avstängt.
Försäkra dig om att vapnet är i säkert skick innan du monterar siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort eventuella skydd eller förpackningar från siktet.
Rengör ytan på vapnet där siktet ska monteras.
Montera siktet på vapnet enligt RMR Footprint.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt.

Användning av siktet:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av inställningarna, välj den nivå som passar dina behov.
Rikta siktet mot målet och justera vid behov för att säkerställa korrekt sikte.
Efter användning, stäng av siktet för att spara batteri.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering för elektroniska produkter.
Ta bort batteriet och återvinn det på ett korrekt sätt enligt lokala riktlinjer.

Kontakinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Du kan hitta kontaktinformation på deras officiella
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání kolimátoru LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT od společnosti Swampfox Optics. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost pro každodenní použití. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální spokojenost s produktem, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte kolimátor na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je kolimátor správně namontován na vašem zařízení.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro zacházení se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nehodláte vystřelit.
Při používání kolimátoru v terénu se vyhněte extrémním povětrnostním podmínkám, které by mohly ovlivnit
jeho výkon.
Udržujte čočku kolimátoru čistou a bez nečistot pro zajištění optimální viditelnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Nasaďte kolimátor na RMR footprint a zajistěte jej pomocí šroubů (dodáno).
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně upevněn a nehybný.

Použití kolimátoru:

Zapněte kolimátor stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte jas podle potřeby pomocí dostupných 10 nastavení jasu.
Ujistěte se, že je baterie (1 CR 1632 Lithium Battery) plně nabitá a správně vložena.
Použijte zelený bod pro zaměření na cíl.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kolimátoru se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Nepokoušejte se rozebírat kolimátor na jednotlivé součásti, pokud to není nezbytné.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte
připraveny všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), které zajišťuje
ochranu spotřebitelů a bezpečné používání produktů. V případě, že zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti produktu,
neváhejte je nahlásit příslušným orgánům a zkontrolujte aktualizace na platformě Safety Gate EU.


